
Глава 27. Бизнес обретает популярность.

Булочка используется не только для утоления голода, людям также очень важен ее вкус.

Мужчина откусил еще два кусочка и несколько раз кивнул головой.

"Вкусно, отличная булочка на пару. Давайте мне десять. Кстати, не одолжите мне эту тарелку?
Я позже занесу обратно, иначе я не смогу унести все булочки!"

В конце мужчина смущенно улыбнулся Цзян Жань.

"Берите! Берите, сколько захотите!"

Цзян Жань немедленно принялась накладывать булочки.

Поскольку бамбуковая тарелка была недостаточно большой, и на одну можно положить всего
пять приготовленных на пару булочек, Цзян Жань воспользовалась двумя тарелками.

Как раз в тот момент, когда мужчина собирался расплатиться, он заметил рисовую кашу.

Рисовая каша была разогрета, масло выкипело, а сам рис зарумянился.

В нем также можно было разглядеть круглые и красные кусочки мармелада. Это было очень
красиво.

Глаза мужчины загорелись: "За сколько я могу купить рисовую кашу?"

Себестоимость рисовой каши ниже, поэтому и цена тоже ниже.

"Одна монета - одна миска".

Мужчина явно хотел купить, но у него не было никакой возможности унести все покупки.

Цзян Жань немного подумала, затем указала на Пэй Яна и сказала: "Почему бы Вам не
позволить ему сбегать с Вами, если у Вас дома есть горшочек..."

Прежде чем Цзян Жань закончила говорить, мужчина понял, что она имела в виду, и
немедленно согласился.

"Принесите мне пять мисок каши. С этими десятью булочками общая сумма составляет
пятьдесят пять монет".

Мужчина отдал деньги, пятьдесят пять монет.

Цзян Жань взяла деньги, открыла коробку сбоку и положила туда деньги.

В пустой коробке теперь лежали пятьдесят пять монет, на это приятно смотреть.

Не дав Цзян Жань сказать и слова, Пэй Ян уже шагнул вперед, взял тарелку с булочками и
ушел вместе с мужчиной.

Увидев, что они уходят, Пэй Шаньшань с волнением посмотрела на Цзян Жань.

В это время Пэй Шаньшань хотела много что сказать, но у нее не было возможности



высказаться.

Потому что в это время к ним снова кто-то подошел.

Цзян Жань заметила этих людей.

Они стояли неподалеку, все время наблюдая за происходящим.

Очевидно, они хотели узнать, что же тут такое продается.

Мужчина купил такое количество булочек…. Очевидно, что булочки вкусные.

Поскольку они такие вкусные, то чего же вы ждете?

Среди этих людей были старые и молодые, мужчины и женщины, и количество требуемых
булочек для всех было разным.

Некоторые люди ели прямо на месте и даже съедали еще по миске каши после того, как
доедали булочки на пару.

Люди с хорошим аппетитом брали две булочки на пару и тарелку каши.

С аппетитом поменьше, одна булочка или одна тарелка каши.

За несколько десятков монет можно было получить вкусный завтрак.

Цзян Жань и Пэй Шаньшань работали сообща. Цзян жань накладывала булочки и кашу, а Пэй
Шаньшань собирала деньги.

Они были слишком заняты, чтобы общаться.

В этот момент к ним вернулся Пэй Ян, неся горшок.

Увидев такое количество столпившихся людей, Пэй Ян был ошеломлен.

Цзян Жань сразу же забрала горшок и наполнила его пятью мисками каши и пятью красными
финиками.

"Что стоишь как вкопанный, скорее отнеси и возвращайся" –сказала Цзян Жань Пэй Яну.

Пэй Ян заметил, что теперь здесь было очень оживленно, и, не решаясь медлить, поэтом тут
же убежал с горшком.

На этот раз Пэй Ян вернулся гораздо быстрее.

Когда Пэй Ян вернулся, Цзян Жань вымыла руки и начала печь булочки. Пэй Ян и Пэй
Шаньшань продолжили работать так, как Цзян Жань ранее сказала им работать.

Вначале они оба переживали.

Но вскоре всё встало на поток.

Цзян Жань раскатывала тесто, 20 движений, и затем останавливалась, заворачивала булочки и
клала их в паровую печь., раскладывая по отсекам.



Если выложить готовые булочки сверху, они будут теплыми и их будет легко вынимать. И это
не затормозит процесс приготовления булочек снизу.

Готово еще четыре тысячи, пожалуйста, просите проголосовать!
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